
1000 - 3 (1993-1994)

SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1993-1994

28 MARS 1994

Projet de loi modifiant la loi du 27 février
1987 relative aux allocations aux
handicapés en vue d'accélérer
l'examen des dossiers

AMENDEMENT PRESENTE PAR
LE GOUVERNEMENT

Article 1er

A. Au § 1er, alinéa 3, de l'article 11bis proposé,
supprimer les mots « ainsi qu'aux arriérés éventuels » .

Justification

Il ne se justifie pas de prévoir l'octroi d'intérêts moratoires sur le
montant des arriérés en cause, dans la mesure où ceux-ci concer-
nent une période antérieure au dépassement du délai.

B. Au § 1er, alinéa 4, de l'article 11bis proposé,
remplacer la première phrase par ce qui suit :

« Les intérêts moratoires ne sont pas dus lorsque le
service des allocations aux handicapés établit que le
dépassement du délai ne lui est pas imputable. »

R. A 16518

Voir :
Documents du Sénat:

1000 (1993-1994):
Nº 1 :Projet transmis par la Chambre des représentants
Nº 2 : Rapport.
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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1993-1994

28 MAART 1994

Ontwerp van wet tot wijziging van de
wet van 27 februari 1987 betreffende
de tegemoetkomingen aan gehandi-
capten met het oog op een snellere
afwerking van de dossiers

AMENDEMENT VAN
DE REGERING

Artikel 1

A. In § 1, derde lid, van het voorgestelde artikel
11bis de woorden « alsmede op de eventuele achter-
stallige bedragen » te schrappen.

Verantwoording

Het is niet verantwoord in de toekenning van verwijlinteresten
te voorzien op het bedrag van de achterstallen ter zake, in de mate
dat die betrekking hebben op een periode voorafgaand aan de
overschrijding van de termijn.

B. In § 1, vierde lid, van het voorgestelde artikel
11bis de eerste zin te vervangen als volgt :

« De verwijlinteresten zijn niet verschuldigd indien
de dienst voor tegemoetkomingen aan gehandicapten
aantoont dat de overschrijding van de termijn hem
niet toegeschreven kan worden. »

R. A 16518

Zie :
Gedr. St. van de Senaat :

1000 (1993-1994) :
Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoordigers
Nr. 2 : Verslag.
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Justification

Pour la constitution du dossier, la consultation de divers orga-
nismes, notamment privés, est nécessaire. Le retard éventuel de
l'un de ces organismes ne peut entraîner automatiquement le paie-
ment d'intérêts moratoires à charge du service d'allocations aux
handicapés.

Le Ministre de l'Intégration sociale,
de la Santé publique et de l'Environnement,

Jacques SANTKIN.

Verantwoording

Voor de samenstelling van het dossier is de consultatie van ver-
schillende, in het bijzonder privé -, organismen nodig. De even-
tuele vertraging van één van deze organismen mag niet tot gevolg
hebben datverwijlinteresten doordedienstvoor tegemoetko-
mingen aan gehandicapten automatisch betaald moetenworden.

De Minister van Maatschappelijke Integratie,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Jacques SANTKIN.
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